
Usage Instructions

Anti Aging Device

“Anti-aging" refers to skin results such as anti-wrinkle, firming, etc., 
as per third-party reports. Individual results may vary.
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Nach Berichten Dritter bezieht sich „Anti-Aging“ auf kosmetische Wirkungen 
auf die Haut, wie z. B. Faltenreduzierung und Straffung. Individuelle 

Ergebnisse können variieren.

info@gemoglobal.com

Zur ordnungsgemäßen und sicheren Anwendung dieses Geräts beachten Sie bitte genauestens die mitgelieferte 
Gebrauchsanweisung. Bitte bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung nach dem Lesen auf, um sie künftig als 

Referenz verwenden zu können. Bitte geben Sie das Gerät immer zusammen mit dieser Gebrauchsanweisung an 
einen anderen Abnehmer weiter.

Hersteller: Zhejiang Gemo Supply Chain Management Co., Ltd. 
Adresse: Raum 601, 6. Stock, Gebäude 4, Nr. 735, Jianghong-Straße, Changhe-Straße, 

Bezirk Binjiang, Stadt Hangzhou, Provinz Zhejiang, China
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Anti-Aging-Gerät
Gebrauchsanweisung

Vielen Dank, dass Sie sich für das              Kosmetikgerät entschieden haben! 
Wenn Sie Fragen oder Bedenken haben, können Sie uns jederzeit 

über unsere Website oder per E-Mail kontaktieren.
Wir stehen Ihnen gerne mit Rat und Tat zur Verfügung!

Kingsmead Service B.V.
Zonnehof 36, 2632 BE, Nootdorp, Netherlands 
Contact: Peng Yan
E-mail: office@kingsmead-service.com

EC

Kingsmead Service Limited
19 mezzanine floor 19-21 crawford street London, England W1H 1PJ 
Contact: Peng Yan
E-mail: office@kingsmead-service.com

UK



Sehr geehrte Kunden, vielen Dank, dass Sie das Luxus-Kosmetikgerät G10 von Zhejiang 
Gemo Supply Chain Management Co, Ltd. (im Folgenden als „wir“ bezeichnet) verwenden. 
Zur ordnungsgemäßen und sicheren Anwendung dieses Geräts beachten Sie bitte 
genauestens die mitgelieferte Gebrauchsanweisung. Bei Fragen zur Anwendung wenden 
Sie sich bitte an uns, damit wir Ihnen einen umfassenderen Kundenservice bieten können.

Wir besitzen das Urheberrecht an dieser Gebrauchsanweisung und haben das Recht, sie als 
vertrauliche Information zu behandeln. Ohne vorherige schriftliche Genehmigung des 
Unternehmens darf niemand diese Gebrauchsanweisung kopieren, vervielfältigen oder in 
andere Sprachen übersetzen.

Haftungsausschluss

Rechte an geistigem Eigentum

Hinweis zur Verwendung

Nur bei strikter Einhaltung der folgenden Anweisungen zur Anwendung übernehmen wir 
die Haftung für die Sicherheit, Zuverlässigkeit und Funktion dieses Geräts.
Die Einstellung und Wartung dieses Geräts sollte von seitens des Unternehmens speziell 

geschultem Wartungspersonal durchgeführt werden.
Die wesentlichen elektrischen Bauteile und die Arbeitsumgebung müssen den geltenden 

Normen, Vorschriften und Richtlinien entsprechen.
Das Gerät ist nur gemäß Gebrauchsanleitung zu bedienen.
Bitte verwenden Sie nur das mitgelieferte Zubehör.
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Sicherheitshinweise

Die Sicherheitshinweise umfassen die Bereiche Gefahr, Warnung, Vorsicht und Achtung und weisen auf mögliche 
Gefährdungen bei Missachtung hin. Deshalb sind diese Anweisungen genauestens zu beachten.

Dieses Kosmetikgerät mit HF-Technik sollte aufgrund der Verletzungsgefahr in einem sicheren Innenbereich verwendet 
werden, der trocken und frei von ätzenden Gasen oder starker direkter Sonneneinstrahlung ist.
Bitte verwenden, laden oder lagern Sie das Produkt nicht an ungeeigneten Orten, an denen es z. B. starken elektromag  -

netischen Feldern, Staub, Öl  - oder Wasserdampf, hohen Temperaturunterschieden (durch Klimaanlagen, Heizungen usw.) 
ausgesetzt ist, oder im Freien.
Bitte verwenden, laden oder lagern Sie das Produkt nicht an Orten, die anfällig für Schwingungen, Kippbewegungen, Stöße 

oder Instabilitäten sind, da Sturz  - und Schlageinwirkungen vermieden werden müssen.  
Setzen Sie das Gerät keiner übermäßig feuchten Umgebung aus, da sie Stromverlust oder gar Ausfälle hervorrufen 

kann.  
Setzen Sie das Hauptgerät zudem keiner korrosiven Umgebung aus, da dies zum Einrosten, zur Unlesbarkeit der 

Anzeige und zur Kontamination der Elektrodenspitze führen kann.
Bitte halten Sie das Gerät bei der Anwendung und Lagerung von Verschmutzung und Abfall fern.

WARNUNG: Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu unerwünschten Wirkungen führen.
WARNUNG: Die eingebauten Sicherheitsfunktionen des Geräts dürfen nicht umgangen oder deaktiviert 
                  werden.
WARNUNG: Eine längere oder wiederholte Anwendung dieses Geräts auf einem Bereich kann zu 
                  Hautschäden führen.
WARNUNG: Benutzen Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, Duschen oder mit Wasser 
                  gefüllten Behältern.

Das Gerät ist für den persönlichen Gebrauch bestimmt, daher sollten Sie es nicht mit anderen Personen teilen. Falls 
es doch von mehr als einer Person verwendet werden soll, reinigen und desinfizieren Sie die Elektrodenspitze bitte 
vor dem Gebrauch, Andernfalls kann das Gerät eine Kreuzkontamination verursachen.

WARNUNG: Potenzielle Risiken der Anwendung 
des Produkts in einer unsicheren Umgebung

WARNUNG: Mögliche Risiken durch bakterielle Infektionen

Falls Sie in der Vergangenheit allergisch auf das Gerät reagiert haben, meiden Sie bitte den direkten Kontakt und 
verwenden es nicht mehr. Suchen Sie außerdem ärztliche Hilfe auf, falls bei Kontakt eine allergische Reaktion auftritt.

WARNUNG: Biologische Risiken

GEFAHR: (Bezieht sich auf ) Sicher eintretende schwere Unfälle durch 
unsachgemäße Anwendung des Geräts

WARNUNG: (Bezieht sich auf ) Mögliche schwere Unfälle durch 
unsachgemäße Anwendung dieses Geräts

VORSICHT: (Bezieht sich auf ) Mögliche Personen  - oder Sachschäden durch 
unsachgemäße Anwendung dieses Geräts



Halten Sie das Gerät bitte von brennbaren Materialien und Feuerquellen fern.
Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von explosiven und entflammbaren Stoffen wie Alkohol, Verdünnung  -

smitteln, Benzin, Nagellackentfernern oder Sprays.  
Bitte verwenden Sie dieses Gerät nicht zusammen mit brennbaren Kosmetika.  
Bitte lagern, laden oder verwenden Sie das Produkt nicht an heißen Stellen, z. B. in der prallen Sonne, an offenem Feuer 

oder Heizkörpern. Achten Sie auch darauf, das Gerät nicht in der Nähe von Heizgeräten wie Öfen abzulegen.  
Bitte legen Sie die Elektrodenspitze nicht direkt auf brennbare Materialien, damit sie keinen Kurzschluss verursacht und 

keinen Brand auslöst.
Verwenden Sie das Gerät nicht in einer sauerstoffangereicherten Atmosphäre, da dies die Brand  - oder Explosionsgefahr 

wesentlich erhöht.

Personen mit körperlichen oder geistigen Einschränkungen bzw. Behinderungen oder mangelnden Kenntnissen und 
Erfahrungen bei der Anwendung, Reinigung und Wartung des Geräts sollten das Gerät nur unter Anleitung und Aufsicht 
ihres Betreuers bedienen.
Sehen Sie nicht direkt in die LED. Verbrennungen der Netzhaut können die Folge sein.
Bitte lassen Sie das Gerät nach dem Einschalten nicht unbeaufsichtigt und schalten Sie es nach Gebrauch zeitnah aus.  
Verwenden Sie das Gerät nicht zu häufig und nicht regelmäßig in Kombination mit ähnlichen Geräten 

(z. B. in Schönheits   - und Wellness-Einrichtungen).
Bitte wenden Sie das Geräte nicht bei Haustieren an. Es besteht Verletzungsgefahr.
Bitte bedienen Sie dieses Gerät nicht in unangemessener Weise und nur für die in der Gebrauchsanweisung angegebenen 

Zwecke. Es besteht Verletzungsgefahr.  
Verwenden Sie das Gerät nicht gleichzeitig mit anderen elektrischen Geräten (einschließlich anderen Kosmetikgeräten, 

Heizdecken und elektrischen Heiztischen), sobald der Strom eingeschaltet ist.
Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht mit anderen elektrischen Geräten in Berührung kommt, wenn es eingeschaltet 

ist. Berühren Sie außerdem die Elektrodenspitze nicht mit Metallgegenständen.
Bitte verwenden Sie das Gerät nicht unter Kleidung/Stoff.
Entfernen Sie unbedingt Ihr Make-up, bevor Sie das Gerät benutzen.
Wickeln Sie das Hauptgerät nicht mit Bettwäsche, Decken, Handtüchern o. Ä. ein.
Nach dem Auspacken sollten Sie den Plastikbeutel ordnungsgemäß aufbewahren oder entsorgen, um zu verhindern, dass 

Kinder damit spielen und daran ersticken.
Bewahren Sie das Gerät während der Lagerung und Anwendung außerhalb der Reichweite von Kleinkindern und Menschen 

mit psychischen Erkrankungen auf.
Bitte verwenden Sie die Elektrode nicht im Brustbereich, da dies das Risiko von Herzflimmern erhöhen kann.

Bitte verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Duschen, Badewannen, Waschbecken oder anderen mit Wasser 
gefüllten Behältern. Bitte achten Sie darauf, dass Gerät und Netzteil immer trocken bleiben.

Das Gerät ist für den Dauerbetrieb ausgelegt. Achten Sie deshalb darauf, dass es nicht mit Wasser in Berührung kommt. 
Bitte achten Sie zudem darauf, dass keine Flüssigkeit in das Hauptgerät eindringt und dass kein Teil des Geräts in Flüssigkeit 
getaucht wird. Andernfalls kann es zu einem Kurzschluss kommen.

WARNUNG: Potenzielle Risiken des Eindringens von Flüssigkeiten

WARNUNG: Potenzielle Brandgefahr

Wenden Sie dieses Gerät nicht auf die Lider an, es besteht Verletzungsgefahr durch übermäßige Energieabgabe.

WARNUNG: Mögliche Risiken durch falsche Parametrierung

Bitte vergewissern Sie sich bei der Anwendung, dass alle funktionalen Komponenten intakt und vollzählig vorhanden sind, 
damit das Gerät unter maximaler Sicherheit eine höhere kosmetische Wirkkraft erzielt.

WARNUNG: Mögliche Risiken bei unsachgemäßer Anwendung
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Sämtliche Veränderungen am Gerät, die dessen Funktionsfähigkeit beeinträchtigen, wie z. B. das Zerlegen, Reparieren 
und Nachrüsten des Hauptgeräts, sind nicht gestattet. Nur zugelassenes, vom Hersteller empfohlenes Personal darf 
diese Veränderungen vornehmen.
Sollte die Haut bei der Anwendung zu warm werden oder eine andere ungewöhnliche Veränderung auftreten, wenden 

Sie sich bitte sofort an den Lieferanten oder Ihren Arzt und passen Sie den Modus gemäß den ärztlichen Anweisungen 
an.

Versuchen Sie nicht, Hauptgerät, Netzteil oder Netzkabel selbst zu zerlegen, zu modifizieren, zu reparieren oder 
auszubessern. Außerdem darf das Netzkabel nicht geknickt, verdreht oder gezogen werden.
Das Gerät nicht in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit verwenden, aufladen oder aufbewahren, wie z. B. in der 

Nähe von Wasser, im Badezimmer oder am Waschbecken. Halten Sie außerdem Hauptgerät, Netzteil und Netzkabel von 
Wasser fern.
Bitte verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte Netzteil/-kabel. Kontrollieren Sie vor der Anwendung, ob der 

mitgelieferte Stecker Ihren landesspezifischen Steckdosen entspricht.
Falls die Stromversorgung instabil ist und außerhalb des angegebenen Spannungsbereichs liegt, installieren Sie bitte 

einen Spannungsregler, bevor Sie das Gerät verwenden. Andernfalls wird die kosmetische Wirkung beeinträchtigt. 
Schalten Sie das Gerät nicht in Reihe oder parallel zu anderen Geräten. Wenn der Nennbereich durch eine mehrkanalige 

Parallelschaltung überschritten wird, kann es zu einem Brand kommen.
Ziehen Sie unbedingt das Netzteil aus der Steckdose, falls der Strom während der Anwendung ausfällt.  
Bitte verwenden Sie das mitgelieferte Netzteil des Herstellers. Die Verwendung eines Netzteils, das die Anforderungen 

nicht erfüllt, kann Schäden am Hauptgerät verursachen.

Bitte verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie Kontaktlinsen oder Metallschmuck wie Brillen, Halsketten, Ohrringe, Uhren 
und Ringe tragen.
Öffnen Sie das Gehäuse des Hauptgeräts nicht. Es besteht Stromschlaggefahr.
Halten Sie Gerät und Netzteil trocken und fassen Sie das Netzteil nicht mit nassen Händen an.
Wenn der Netzstecker an einer Steckdose eingesteckt ist und Stecker oder Netzkabel beschädigt oder lose sind, dürfen Sie 

das Gerät nicht benutzen.
Ziehen Sie den Netzstecker nach dem Gebrauch aus der Steckdose, aber nicht am Kabel. Bitte stecken Sie den Netzstecker 

nicht mit nassen Händen ein oder aus, da Sie sich sonst der Gefahr eines Stromschlags aussetzen.  
Bitte ersetzen oder verändern Sie das mitgelieferte Netzteil nicht, da es auf seine Normgerechtigkeit geprüft wurde. Ein 

nicht zugelassenes Netzteil kann die Sicherheit des Geräts gefährden und zu Sicherheitsrisiken führen, wie z.  B. 
Stromschlag, Überhitzung und Kurzschluss. Fordern Sie im Falle eines Defekts des Netzteils bei Hersteller oder Händler 
Ersatz an.

WARNUNG: Mögliche Risiken bei unsachgemäßer Anwendung

WARNUNG: Mögliche Risiken durch die Stromversorgung

WARNUNG: Mögliche Risiken eines Stromschlags

55



56

Das Gerät ist für die Anwendung im Heimgebrauch bestimmt. Bitte verwenden Sie dieses Gerät nicht mit 
Hochfrequenz-Elektrotomen, Mikrowellen-, Kurzwellen  - oder HF-Geräten sowie anderen stark magnetischen Geräten, 
die das Produkt in Brand setzen oder beschädigen könnten. Außerdem dürfen Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
Kurzwellen  - oder Mikrowellen-Kosmetikgeräten (z.  B. 1  m) verwenden, da diese eine instabile Mikrostromabgabe 
anregen können.
Bitte bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Kinder können beim Spielen einen elektrischen 

Schlag bekommen, kleine Teile verschlucken oder das Produkt beschädigen.
Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerät spielen, da aufgrund des langen Netzkabels Erstickungsgefahr droht.
Ziehen Sie nach dem Gebrauch den Netzstecker (dadurch wird der elektrische Kontakt unterbrochen). Ziehen Sie den 

Stecker nicht mit Gewalt heraus, da sonst das Netzkabel beschädigt werden oder reißen kann.

Bei Transporten sollten Sie das Gerät nicht mit schweren Gegenständen belasten und Erschütterungen vermeiden. 
Andernfalls kann es zu einem Ausfall des Hauptgeräts kommen.
Bitte gehen Sie mit dem Gerät vorsichtig um und schützen Sie es vor Regen. Andernfalls könnte es zu Störungen und 

Unfällen kommen.

WARNUNG: Risiken im häuslichen Umfeld

VORSICHT: Durch unsachgemäße Lagerung bedingte Risiken

VORSICHT: Transportbedingte Risiken

Bitte verwenden Sie weder Benzin, Nagellackentferner, Verdünnungsmittel, Dieselöl noch andere Lösungsmittel zum 
Reinigen des Geräts.  
Schalten Sie das Gerät nach dem Gebrauch zuerst aus, und entfernen Sie erst danach Schmutz oder etwaige 

Produktrückstände von Hautpflegeprodukten gemäß den Anweisungen.  
Schalten Sie das Kosmetikgerät nicht unnötig ein und aus. Bei Bedarf empfiehlt es sich, vor dem Wiedereinschalten das 

Gerät 3–5 Minuten ausgeschaltet zu lassen.
Es wird empfohlen, eine Betriebszeit von 60 Minuten nicht zu überschreiten.

VORSICHT: Risiko einer Verkürzung der Nutzungsdauer des Geräts

Eine ordnungsgemäße Lagerung ist für die normale Anwendung von Kosmetikgeräten mit HF-Technik sehr wichtig. 
Daher sollte das Gerät auf einer sicheren Oberfläche abgelegt werden, und es sollte auf den Schutz der Elektrodenspitze 
geachtet werden.
Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wurde, prüfen Sie bitte vor der Wiederinbetriebnahme, ob es normal 

gestartet werden kann.  
Bitte bewahren Sie Hauptgerät und Netzteil außerhalb der Reichweite von Kindern auf.  
Achten Sie darauf, dass Sie keine schweren Gegenstände auf das Hauptgerät legen oder mit Gewalt darauf drücken.  
Legen Sie das Gerät nicht in einen Mikrowellenherd oder einen Hochdruckbehälter.  
Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht über einen längeren Zeitraum angeschlossen bleibt. Ziehen Sie nach der 

Anwendung des Hauptgeräts bei Wartungsarbeiten am Hauptgerät oder im Falle eines Gewitters oder Erdbebens 
immer den Netzstecker.  
Bitte prüfen Sie vor der Anwendung, ob die Elektrodenspitze verformt, gerissen oder beschädigt ist. Sollte dies der Fall 

sein, setzen Sie das Gerät bitte nicht in Betrieb.  
Legen Sie ein Kosmetikgerät mit HF-Technik nicht in einen gefüllten Tank.
Wenn das Gerät gerade nicht benutzt wird, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Es besteht Würge  - oder 

Stolpergefahr.
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Behandlungsverfahren

Das Gerät darf nur für die in der Gebrauchsanweisung angegebenen Zwecke verwendet werden. 
Entsorgen Sie das Gerät nicht im Hausmüll. Beseitigen Sie es vorschriftsgemäß.

WARNUNG

Hinweise zur sicheren Anwendung

Bevor Sie Gerät und Gel bzw. Essenz zum ersten Mal verwenden, führen Sie zuerst einen Hautverträglichkeitstest durch. 
Gehen Sie dabei wie folgt vor:
i) Reinigen Sie die Innenseite Ihres Arms mit dem Reinigungsprodukt und trocknen Sie die Haut mit einem Handtuch ab.
ii) Tragen Sie eine ausreichende Menge Gel oder Essenz auf die Innenseite Ihres Arms auf und lassen Sie das Gerät dann 
3 Minuten im V-MAX-Modus über die Haut gleiten.
Sie sollten das Gerät nur dann verwenden, wenn innerhalb von 5 Minuten im Testbereich keine Hautreizungen auftreten, 
z. B. eine anhaltende Rötung oder ein Brennen. Wenn Sie innerhalb von 24 Stunden vor oder nach dem Test Hautausschlag, 
Juckreiz oder andere Anomalien feststellen, brechen Sie bitte den Test ab und verwenden Sie dieses Produkt nicht!

Bitte passen Sie Stufe und Modus an Ihre Haut an. Wenn sich die Haut noch nicht daran gewöhnt hat oder Sie das Gerät 
zum ersten Mal benutzen, sollten Sie es zunächst auf niedriger Stufe anwenden. Achten Sie außerdem darauf, dass die 
Dauer seiner Anwendung im V-MAX-Modus 6 Minuten, im FACE-Modus 10 Minuten und im EYE-Modus 4 Minuten nicht 
übersteigen sollte.  
Achten Sie darauf, dass das Gerät über die Haut gleitet und nicht wiederholt einen längeren Zeitraum auf derselben 

Stelle verweilt.
Tragen Sie stets ausreichend Gel oder Essenz auf, damit die Elektrodenspitze sanft über die Haut gleiten kann.
Wenn Sie ein Kribbeln in der Haut zu spüren beginnen, verringern Sie die Intensitätsstufe oder versetzen Sie das Gerät an 

eine andere Stelle.
Der Verträglichkeitstest sollte mindestens 24 Stunden vor der tatsächlichen Anwendung des Geräts an derselben Stelle 

durchgeführt werden.
Benutzen Sie das Gerät nur mit Spezialgel bzw. -essenz.
Verwenden Sie das Gerät bei der Gesichtspflege nicht an den in der Abbildung ausschattierten Bereichen:

i) innerhalb der Augenhöhle wie z. B. am oberen Augenlid, den Augäpfeln o. Ä.,
ii) auf den Lippen (einschließlich Ober  - und Unterlippen) oder im Mund.
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Wer die Anwendung vermeiden oder vor Gebrauch einen Arzt 
konsultieren sollte

Dieses Gerät darf nicht von oder an Personen bis einschließlich 14 Jahren verwendet werden.
Folgende Patientengruppen mit tragbaren medizinischen Geräten oder Implantaten sollten dieses Medizinprodukt auf 

keinen Fall verwenden, da es dabei zu einem Ausfall kommen kann.
Auch sollten Personen, die im Rahmen eines schönheitschirurgischen Eingriffs derzeit oder im vergangenen Jahr 

Botulinumtoxin-Injektionen oder Silikon-, Kollagen-, Fett  - oder Einspritzungen von synthetischen Materialien oder 
Implantate diverser Art erhalten haben oder noch erhalten, von der Anwendung dieses Geräts Abstand nehmen. 
Betroffen sind dabei:

i) Personen, die zu medizinischen Zwecken elektronische Medizinprodukte wie Herzschrittmacher oder interne 
Defibrillatoren implantiert bekommen haben;
ii) Personen, die Medizinprodukte zur Lebenserhaltung benutzen, wie z.  B. künstliche Herz-Lungen  -
Maschinen;
iii) Personen, die tragbare elektrische Medizinprodukte wie Infusionssets und Elektrokardiographen verwenden;
iv) Personen mit Metallimplantaten (z.  B. Metallklammern und Zahnprothesen) und aktiven Implantaten zur 
Aufrechterhaltung von Körperfunktionen.
Dazu kommen Personen mit einer der folgenden Erkrankungen, die dieses Gerät ebenfalls nicht verwenden sollten:
i) Patienten mit Herzfunktionsstörungen, Herzerkrankungen oder einer Tendenz zu Herzfunktionsstörungen;
ii) Personen, die ihr Bewusstsein nicht artikulieren oder Temperatur und Stimulation nicht wahrnehmen können;
iii) Patienten mit Autoimmunerkrankungen, AIDS, Hepatitis  C, Syphilis oder Patienten, die immunsuppressive 
Medikamente einnehmen;
iv) Personen mit kollagenen Gefäßerkrankungen;
v) Personen mit Dermatose, vererbter Dermatitis, allergischer Dermatitis, Vernarbungen oder empfindlicher und brüchiger 
Haut;
vi) Personen, bei denen ein aktiver bösartiger Tumor oder innerhalb der vergangenen fünf Jahre ein vorausgegangener 
bösartiger Tumor diagnostiziert wurde oder bei denen eine Krebserkrankung vorlag, die eine Lymphknotenbiopsie oder 
-dissektion erforderte;
vii) Personen mit einem offensichtlichen hormonellen Ungleichgewicht, Lymphadenopathie, Diabetes (Typ  I oder II), 
Lupus, Porphyrie oder relevanten neurologischen Störungen (d. h. jegliche Krankheit, die nach Ansicht der Ärzte den 
Behandlungsprozess beeinträchtigen könnte);
viii) Personen, die 6  Monate vor oder parallel zur kosmetischen Behandlung eine systemische 
Glukokortikoidbehandlung erhalten haben;
ix) Personen, die im vergangenen Monat eine Gesichts  - oder ähnliche Hautpflegebehandlung erhalten haben, was die 
Beurteilung der Ergebnisse beeinflussen könnte;
x) Patienten, die gegenwärtig oder im vergangenen Jahr an einem Blutungssyndrom leiden bzw. litten oder Isotretinoin, 
Alpha-Hydroxylsäure (AHA), Rhododendronsäure oder Salicylsäure (BHA) oral oder extern verabreicht bekommen;
xi) Patienten, die in den vorangehenden 7  Tagen Beruhigungsmittel, narkotische und/oder lokale Schmerzmittel 
eingenommen haben oder noch einnehmen;
xii) Patienten, die in den vorangehenden 7  Tagen Aspirin, Isotretinoin, Immunsuppressiva und/oder andere 
Medikamente eingenommen haben oder noch einnehmen;
xiii) Personen mit epileptischen Anfällen in ihrer Vorgeschichte sowie
xiv) Alkoholiker, Psychopathen und Drogenabhängige.  
Die Anwendung des Geräts an folgenden Stellen ist strengstens untersagt:
i) Verwenden Sie das Gerät nicht auf oder in der Nähe des Herzens, der Lymphknoten im Gesicht und am Hals, des 
Kehlkopfs (Adamsapfel), des Mundes und der Lippen, jeglicher Schleimhäute, der Augäpfel und oberen Augenlider,die 
Genitalien, des Anus oder anderer empfindlicher Körperteile.
ii) auf ungewöhnlichen Hauterscheinungen im Gesicht, wie Ausschlag, Entzündungen, Ekzema, Rötungen, Juckreiz, Akne, 
Knoten, Eiterungen usw.;
iii) auf Schnitten, Brandwunden, Schürfwunden, Blasen, Bruchverletzungen, Geschwüren und anderen Verletzungen im 
Gesicht;
iv) auf Haut mit Melanose, erhabenen Muttermalen, virusbedingten Warzen oder pathologischer Pigmentierung im 
gewünschten Schönheitspflegebereich;
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Verwendungszweck und Anwendungsbereich

Funktionsprinzipien

1) Verwendungszweck: Dieses Produkt soll die Gesichtshaut straffen und Falten im Gesicht reduzieren.
2) Vorgesehene Anwendung: Schönheitssalons, Kliniken, medizinische Einrichtungen und zu Hause.
3) Zielgruppen: Personen im Alter zwischen 18 und 65 Jahren.
4) Anwendungsbereich: Gesichtshaut.

HF: Bei HF (Hochfrequenz) wird die thermische Wirkung von Strom auf das menschliche Gewebe genutzt, um die 
Gesichtshaut zu straffen und Falten zu reduzieren.

Mikrostrom: Bei Mikrostrom werden Nerven oder Muskeln mit niederfrequenten Stromimpulsen stimuliert, um 
Kontraktionen zu erzeugen, die die erwartete Bewegung bewirken und die Muskelspannung erhöhen.

Eis: Kalte Kompressen verlangsamen die Reizleitung der Nerven nicht nur, sondern reduzieren auch die Erregung der 
motorischen Endplatte. Dadurch wird die Schmerzschwelle erhöht und der Schmerz gelindert. Dieser Prozess kann auch 
die Gefäßdurchlässigkeit vermindern und damit örtlich begrenzte Aufstauungen verringern. Schweißabsonderung und 
Schwellung nehmen infolgedessen ab.

Lichttherapie: Durch die Umwandlung von Strom in kontrollierte Lichtenergie bestimmter Wellenlängen für 
Schönheitszwecke durch eine Lichtquelle kann die Lichttherapie die Zellalterung verlangsamen, den Zellstoffwechsel 
und die Hautelastizität erhöhen und die Haut geschmeidig glätten, indem photothermische, photochemische und/oder 
biologisch stimulierende Einflüsse des Lichts auf das menschliche Gewebe angewendet werden.

v) auf Stellen, an denen gegenwärtig oder in den vergangenen 3 Monaten eine Radiofrequenztherapie, ein chirurgischer 
Eingriff, ein chemisches Tiefenpeeling oder eine Laser-Hautverjüngung durchgeführt wird bzw. wurde;
vi) auf blutenden, geschwollenen oder verschorften Stellen nach kosmetischen Eingriffen und Hautbereichen, die noch 
nicht vollständig verheilt sind sowie
vii) Stellen, an denen kürzlich Haare entfernt oder wegrasiert wurden.
viii) im Augenhöhlenbereich bei starker Fehlsichtigkeit (über –6 dpt).
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V-MAX-Modusanzeige/Schnellstufenanzeige V-MAX (+)

FACE-Modusanzeige/Schnellstufenanzeige FACE (+)

EYE-Modusanzeige
* Empfohlen beim V-MAX-Modus

MODE-Taste
Langes Drücken zum Ein  - und Ausschalten und kurzes 
Drücken zum Umschalten von Modus und Stufe

Stromanschluss

Elektrode

Sapphire

Pflegekopf

Geräteaufbau

Das Produkt besteht aus einem Hauptgerät und einem Netzteil.
1) Der Bauplan des Modells sieht wie folgt aus:

Rotes LED-Licht



Umgebungstemperatur 
Relative Luftfeuchtigkeit 

Atmosphärendruck

5℃～35℃
≤80%RH

80KPa～106KPa

Netzadapter-Eingang 

Produktverwendungszeitraum
Versionsnummer der Software

5 Jahre 

V1.0

Adaptermodell S036BEV1200300、S036BEB1200300

Modell G10

Produktname Leistungsstarkes Schönheitsgerät

Netzadapter-Ausgang 
100-240V~,50-60Hz, 1A

12.0V    3A, 36.0W
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Wichtigste Leistungsparameter

Hinweis: Wenn das Gerät längere Zeit in einer Umgebung mit einer Temperatur von –20 °C oder 
60 °C aufbewahrt wurde, lagern Sie vor der Verwendung 2 Stunden lang unter 20 °C.

Normale Anwendungsbedingungen

Wichtigste Leistungsparameter

Funktionelle Beschreibung

Werkstoffe (Teile, die mit 
dem menschlichen Körper 

in Berührung kommen)
Schönheitselektrode: Edelstahl 316L, Goldfarben Gehäuse: 

PC+ABS

HF + Mikrostrom + Rotes LED-Licht + Eiskompresse 
(umschaltbar zwischen V-MAX und V-MAX+)

HF + Mikrostrom + Eiskompresse 
(eine Stufe)

HF + Mikrostrom + Rotes LED-Licht + Eiskompresse 
(umschaltbar zwischen FACE und FACE+)

V-MAX-Modus

FACE-Modus

EYE-Modus

Funktionskom  -
bination

Modell  

Funktion
G10
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Anweisungen für Installation und Anwendung

Vor der Anwendung

1. Auspacken und prüfen: Nehmen Sie das Hauptgerät und das Zubehör aus dem Umkarton, 
überprüfen Sie das Zubehör anhand der Packliste und bewahren Sie die entsprechenden 
Verpackungsmaterialien für den späteren Transport, die Lagerung und die Überprüfung auf.

2. Überprüfen Sie bitte, ob das Hauptgerät und das Zubehör, einschließlich des Netzkabels und des 
Adapters, intakt sind und keine mechanischen Schäden aufweisen. Bei Anzeichen einer 
Funktionsstörung darf das Gerät nicht verwendet werden. In diesem Fall muss umgehend der 
Händler oder der Kundendienst informiert werden.

3. Schließen Sie das Netzteil an den Stromanschluss an und drücken Sie anschließend 1 bis 2 
Sekunden lang die MODE-Taste, um das Gerät einzuschalten. Prüfen Sie dabei, ob das Gerät normal 
hochfährt (alle Anzeigen leuchten weiß und blinken langsam, bis sie nach dem Einschalten in den 
Standby-Modus wechseln).

4. Vorbereitungen: 
– Entfernen Sie ggf. Kontaktlinsen sowie Metallschmuck von Ohren, Gesicht und Hals.
– Reinigen Sie Ihr Gesicht von Kosmetika, Schmutz und Hautpartikeln.
– Für männliche Anwender: Bitte führen Sie vor der Anwendung eine Vollrasur im Gesicht durch.
5. Hautverträglichkeitstest: 
– Damit keine unerwünschte Hautreaktion auftritt, führen Sie vor der Anwendung des Produkts einen 

Hautverträglichkeitstest durch.
– Reinigen Sie die Innenseite Ihres Arms und tragen Sie eine angemessene Menge Gel bzw. Essenz 

direkt darauf auf. Schalten Sie dann das Gerät ein und verwenden Sie es 3  Minuten lang im 
V-MAX-Modus, massieren Sie den Überschuss an Gel oder Essenz ein, bis alles absorbiert ist, und 
beobachten Sie, ob innerhalb von 5 Minuten Hautirritationen auftreten.

– Der Verbraucher kann das Produkt weiterhin verwenden, wenn während oder nach dem Test keine 
Hautirritationen wie Ausschlag, ungewöhnliches Brennen, Juckreiz oder Rötung auftreten.

– Bei Unwohlsein oder unerwünschten Reaktionen muss der Test sofort abgebrochen werden.
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BehandlungsverfahrenAnwendungsverfahren

1. Gel oder Essenz auftragen
Tragen Sie eine ausreichende Menge Gel oder Essenz auf die zu behandelnde Stelle auf. Ein Auftrag in mehreren Etappen 
wird empfohlen, damit das Gel oder die Essenz nicht austrocknet und die Anwendung beeinträchtigt. Bei trockener Haut 
oder erhöhtem Bewegungswiderstand des Geräts kann man aber auch während der Anwendung eine angemessene 
Menge Gel oder Essenz hinzugeben, damit die Elektrodenspitze reibungslos über die Haut gleitet.
2. Gerät einschalten
Schließen Sie das Gerät an das Stromnetz an und drücken Sie die MODE-Taste 1 bis 2 Sekunden lang, um es einzuschalten 
(zu diesem Zeitpunkt leuchten alle Anzeigen weiß und blinken langsam, bis der Standby-Modus eintritt).

3. Modus und Stufe auswählen
Drücken Sie kurz auf die MODE-Taste, woraufhin das Gerät in den gebrauchsfertigen [Betriebszustand] wechselt. Sie 
können es anwenden, wenn die Anzeige für den ausgewählten Modus und die Stufenanzeige separat aufleuchten. Jedes 
Mal, wenn Sie die MODE-Taste kurz drücken, werden der Modus und die Stufe zyklisch wie folgt gewechselt: 
V-MAX→V-MAX (+)→FACE→FACE (+)→EYE→V-MAX

4. Anwendung auf verschiedenen Bereichen
Das Gesicht kann in jedem Modus in 2 bis 3  Behandlungsbereiche aufgeteilt werden. Wenn die Behandlung eines 
bestimmten Bereichs abgeschlossen ist, gibt das Gerät zwei Pieptöne ab und legt eine Pause ein. Dann kann Essenz oder 
Gel erneut aufgetragen werden. Drücken Sie anschließend kurz die MODE-Taste und fahren Sie in diesem Modus mit 
dem nächsten Bereich bis zum Abschluss der Behandlung fort.

Kurz
Drücken
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*Funktionskombination: HF + Mikrostrom + Rotes LED-Licht + Eiskompresse
*Anwendungsbereiche: Unterhalb der Wangenknochen und oberhalb des Halses 
*Behandlungsdauer: 6 Minuten (3 Minuten für die linke bzw. rechte Unterkieferpartie)
*Stufen: Dieser Modus unterscheidet 2  Stufen. Das „+“-Zeichen leuchtet auf, um die 
2. Stufe anzuzeigen. Der Benutzer muss die entsprechende Stufe auswählen.

 Wiederholen Sie die Schritte 1 bis 3 jeweils 10 bis 15 Mal, bis das Gerät nach 3 Minuten zweimal piept 
und die V-MAX-Einzelmodusanzeige blinkt. Dies zeigt an, dass die Behandlung der Unterkieferpartie 
der einen Seite beendet ist und das Gerät nun pausiert. Dann können Sie Gel oder Essenz auf der 
anderen Seite auftragen.

 Nach dem Auftrag drücken Sie kurz die MODE-Taste, um mit der anderen Seite der Unterkieferpartie 
fortzufahren, und zwar nach dem gleichen Verfahren wie zuvor. Anschließend, 3 Minuten später, piept 
das Gerät 4 Mal (die ersten 3 Pieptöne sind kurz und der letzte lang). Daraufhin leuchten und blinken 
alle Modusanzeigen und signalisieren so, dass die gesamte Behandlung im V-MAX Modus 
durchgeführt ist.

*Durchschnittlich genutzte Gesichtsfläche: 136 cm 2; Elektrodenkontaktfläche: 2.994 cm 2

V-MAX-Modus

Rechte Unterkieferpartie

Linke Unterkieferpartie
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*Funktionskombination: HF + Mikrostrom + Rotes LED-Licht + Eiskompresse 
*Funktionskombination: Das gesamte Gesicht mit Ausnahme von Augenhöhlen, Mund und Lippen. 
*Funktionskombination: 10 Minuten (2 Minuten für die Stirn und je 4 Minuten für die linke bzw. rechte 
Gesichtshälfte).
*Funktionskombination: Dieser Modus umfasst 2 Stufen. Das „+“-Zeichen leuchtet auf, um die 2. Stufe 
anzuzeigen. Bitte wählen Sie die passende Stufe aus.

 Nach dem Auftrag drücken Sie kurz die MODE-Taste, um mit der anderen Gesichtshälfte 
fortzufahren, und zwar nach den gleichen Verfahren wie zuvor. Nach 4 Minuten gibt das Gerät zwei 
Pieptöne ab und die FACE-Einzelmodusanzeige blinkt. Damit wird bestätigt, dass die Behandlung 
der Wangen abgeschlossen ist und das Gerät nun pausiert. Dann können Sie Gel oder Essenz auf Ihre 
Stirn auftragen.

 Wiederholen Sie die Schritte 1 bis 3 jeweils 10 bis 15  Mal, bis das Gerät nach 
4  Minuten zweimal piept und die FACE-Einzelmodusanzeige blinkt. Diese zeigt an, dass die 
Behandlung der Gesichtshälfte abgeschlossen ist und das Gerät pausiert. Dann können Sie Gel oder 
Essenz auf der anderen Seite auftragen.

FACE-Modus

Rechte Gesichtshälfte

Linke Gesichtshälfte
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 Drücken Sie anschließend kurz die MODE-Taste, um mit der Stirn fortzufahren. Bitte wiederholen Sie 
die Schritte 1 bis 3 jeweils 10 bis 15 Mal, bis das Gerät nach 2 Minuten viermal piept (die ersten drei 
Pieptöne sind kurz und der letzte lang) und alle Modusanzeigen aufleuchten und blinken, um zu 
bestätigen, dass die Behandlung des gesamten Gesichts im FACE-Modus abgeschlossen ist.

*Durchschnittlich genutzte Gesichtsfläche:: 260 cm 2; Elektrodenfläche: 2.994 cm 2

Stirn
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*Funktionskombination: HF + Mikrostrom + Eiskompresse
*Funktionskombination: Augenhöhlenbereich, einschließlich des Raums zwischen den Augenbrauen 
und oberhalb des Augenbrauenkamms, der äußeren Augenwinkel und des Bereichs unterhalb des 
Auges.
*Funktionskombination: 4 Minuten (2 Minuten für den rechten bzw. linken Augenhöhlenbereich) 
*Funktionskombination: Dieser Modus verfügt über 1 Stufe und sollte zusammen mit dem V-MAX-Mo  -
dus verwendet werden.

 Wiederholen Sie die Schritte 1 bis 3 jeweils 10 bis 15 Mal, bis das Gerät nach 2 Minuten zweimal piept 
und die EYE-Einzelmodusanzeige blinkt. Dies zeigt an, dass die Augenhöhlenbehandlung auf einer 
Seite abgeschlossen ist. Dann können Sie Gel oder Essenz auf der anderen Seite auftragen.

Nach dem Auftrag drücken Sie kurz die MODE-Taste, um mit der anderen Augenhöhle fortzufahren, 
und zwar nach den gleichen Verfahren wie zuvor. Anschließend, 2 Minuten später, piept das Gerät 4 
Mal (die ersten 3  Pieptöne sind kurz und der letzte lang). Daraufhin leuchten und blinken alle 
Modusanzeigen und zeigen damit an, dass die gesamte Behandlung im EYE-Modus abgeschlossen 
ist.

*Durchschnittlich genutzte Gesichtsfläche: 84 cm 2; Elektrodenfläche: 2.994 cm 2

 

EYE-Modus

Rechtes Auge

Linkes Auge
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4. Abschluss der Behandlung
Wenn einer der Modi vollständig durchlaufen ist.
(1) Wenn Sie andere Modi anwenden möchten, drücken Sie kurz die MODE-Taste, um den Modus zu 
wechseln, und wiederholen Sie anschließend die oben genannten Schritte.
(2) Oder drücken Sie lange auf die MODE-Taste, um das Gerät auszuschalten, und trennen dann das 
Netzteil ab.
*Während der Anwendung schaltet sich das Gerät automatisch aus, wenn es 3  Minuten lang im 
Standby-Modus verbleibt und nicht benutzt wird.
*Das Netzkabel muss unabhängig von der manuellen oder automatischen Abschaltung rechtzeitig 
aus der Steckdose gezogen werden wegen Brandgefahr.

Nach der Anwendung

1. Wartung des Geräts
Trennen Sie den Netzanschluss und reinigen Sie den Pflegekopf idealerweise mit einem weichen und 
leicht angefeuchteten (nicht zu nassen) Tuch.
Hinweis: Spülen Sie das Gerät nicht mit Wasser ab und wischen Sie es nicht mit ätzenden Flüssigkeiten 
wie alkalischen Reinigungsmitteln und Nagellackentferner ab.

2. Reinigung des Gesichts: 
Spülen Sie sich das Gesicht mit klarem Wasser ab, bis das Gel bzw. die Essenz komplett entfernt ist, und 
pflegen Sie Ihre Haut anschließend je nach persönlichem Bedarf.
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Betriebshäufigkeit

Tag 1 Tag 2

FACE V-MAX+EYE

Tag 3

FACE

Tag 4

V-MAX+EYE

Tag 5

FACE

Tag 6

V-MAX+EYE

Tag 7

Rest

*Hinweis: Anwendung einmal täglich im Abstand von mindestens 12 Stunden. Wenn Sie den V-MAX + 
EYE-Modus zusammen anwenden, betreiben Sie bitte zuerst den V-MAX-Modus für 6 Minuten und 
danach den EYE-Modus für 4 Minuten.

V-MAX-Modus: 6 Minuten pro Anwendung (3 Minuten für die linke bzw. rechte Unterkieferpartie). 
FACE-Modus: 10 Minuten pro Anwendung (4 Minuten für die linke bzw. rechte Gesichtshälfte und 2 

Minuten für die Stirn).
EYE-Modus: 4 Minuten pro Anwendung (jeweils 2 Minuten für die linke und die rechte Augenhöhle).
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Wahl von Gel oder Essenz

Verfahren zur Reinigung, Desinfektion, Wartung und Pflege

Es wird empfohlen, Gele oder Essenzen zu verwenden, die im System der kosmetischen Produkte oder 
Medizinprodukte der Europäischen Union registriert sind.

Reinigung des Produkts

Desinfektion des Produkts

1. Wenn die Elektrodenspitze verschmutzt ist, wischen Sie sie zur Desinfektion mit einem weichen 
Tuch ab, das in Wasser oder etwas Alkohol (medizinischer Alkohol mit einer Konzentration von 75 %) 
getaucht ist.
Wartung und Pflege des Produkts
(1) Bitte sorgen Sie dafür, dass das Produkt trocken bleibt. Tauchen Sie wegen der Stromschlaggefahr 
das Gerät oder Teile davon nicht in Wasser ein.
(2) Reinigen Sie das Gerät stets vor dem Lagern. Bewahren Sie Gerät und Zubehör nach Gebrauch 
immer im Umkarton auf, um mögliche Schäden oder Verluste zu vermeiden.
(3) Falls Sie das Gerät für längere Zeit nicht benutzen, bewahren Sie es bitte an einem kühlen, 
trockenen und dunklen Ort auf, an dem keine Kollisionsgefahr mit harten Gegenständen besteht.
(4) Bitte lagern Sie Produkt und Zubehör nicht längere Zeit in einer feuchten Umgebung, da sie seiner 
Funktionsfähigkeit schaden kann.

Alkohol Wasser

Reinigungsmittel
Verdünnungsmittel Waschbenzin

I. Bitte schalten Sie das Gerät aus, trennen Sie es vom Netz und lassen Sie es abkühlen, bevor Sie es 
reinigen.
II. Es wird empfohlen, Gerät und Kabel mit einem weichen Tuch aus Stoff oder Papier oder mit 
alkoholfreien Reinigungstüchern zu reinigen.
Hinweis: Falls sich die Verschmutzungen nicht gut entfernen lassen, reinigen Sie die entsprechenden 
Stellen bitte mit einem sauberen Tuch oder einem Wattestäbchen, das in 75%igen medizinischen 
Alkohol getaucht ist. Reinigen Sie das Gerät auf keinen Fall mit Stahlwolle oder ätzenden Reinigung  -
smitteln.
III. Bitte reinigen Sie Gerät und Zubehör nicht unter fließendem Wasser oder in einer Spülmaschine.
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Umgebungstemperatur: -20°C bis 60°C
Relative Feuchte: 10 % RF - 93 % RF
Atmosphärischer Druck: 70 kPa–106 kPa
Bewahren Sie das Gerät an einem gut belüfteten Ort ohne korrodierende Gase auf.
Die Transportvoraussetzungen müssen den im Kaufvertrag festgelegten Bestimmungen 

entsprechen. Achten Sie jedoch darauf, dass das Gerät bei Transport vor Erschütterungen, Regen und 
Schnee sowie harten Stößen geschützt ist.

Kalibrierung: Dieses Gerät wurde vor dem Verlassen des Werks strengen Kontrollverfahren unterzogen. 
Seine voraussichtliche Nutzungsdauer liegt bei etwa 5 Jahren. In dieser Zeit gilt die Gewährleistung nur 
für eine routinemäßige Wartung, Reinigung und Desinfektion gemäß dieser Anleitung. Sollten Sie einen 
Produktfehler feststellen, wenden Sie sich bitte an den Händler oder den Hersteller.
Ein Netzteil, dessen erwartete Nutzungsdauer 5  Jahre beträgt, wird als Zubehör mit dem Produkt 
geliefert.
Wartung: Das Unternehmen hat weder eine Einzelperson noch eine Einrichtung zu Wartungsarbeiten 

oder Änderungen zugelassen. Insbesondere die unbefugte Wartung und Veränderung des Geräts 
beeinträchtigt seine Sicherheit und Funktionsfähigkeit erheblich. Wenn Sie der Ansicht sind, dass es ein 
Problem mit dem Produkt gibt, setzen Sie sich bitte rechtzeitig mit unseren Kundendienstmitarbeitern 
oder dem Hersteller in Verbindung, damit die Angelegenheit geklärt werden kann. Sie dürfen das 
Produkt jedoch nicht ohne Genehmigung auseinander nehmen oder verändern.

Kalibrierung und Wartung

Lager  - und Transportbedingungen
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Problembehandlung

Mögliche UrsacheFehler Abhilfe

Das Netzteil wurde nicht 
richtig eingesteckt.

Bitte überprüfen Sie, ob das Netzteil korrekt 
an Steckdose und angeschlossen ist.

Drücken Sie die MODE-Taste so lange, bis alle Modusanzeigen 
aufleuchten und blinken.

Bitte überprüfen Sie, ob das Netzteil korrekt 
an Steckdose und angeschlossen ist.

Prüfen Sie, ob alle Anzeigen erloschen sind. 
Falls ja, starten Sie das Gerät neu.

Vergewissern Sie sich, ob alle Anzeigen gemeinsam langsam blinken. Falls ja, 
drücken Sie kurz die MODE-Taste, um einen Modus auszuwählen, und 

vergewissern Sie sich, dass nur die Anzeige des ausgewählten Modus konstant 
leuchtet, bevor Sie ihn verwenden.

Prüfen Sie, ob nur die Anzeige des ausgewählten Modus 
langsam blinkt. Falls ja, drücken Sie die MODE-Taste und 

beginnen Sie mit der Anwendung.

Verständigen Sie den Kundendienst 
unter info@gemoglobal.com.

Schalten Sie das Gerät aus, stecken Sie das Netzkabel aus und 
lassen Sie das Gerät für mehr als 1 Stunde ruhen, bevor Sie es 

wieder verwenden.

Drücken Sie das Gerät fest auf die Haut und 
bewegen Sie es mit konstanter Geschwindigkeit.

Wählen Sie eine Stufe niedriger und 
steigern Sie langsam die Intensität.

Bitte wählen Sie die zweite Stufe.

Normalerweise variiert die Wahrnehmung von Strom durch 
die Gesichtsmuskeln von Mensch zu Mensch. Sie sollte 

auf der Grundlage der Überprüfung gemäß den folgenden Methoden 
erhöht werden. Andernfalls wenden Sie sich 

bitte an den Kundendienst unter info@gemoglobal.com.

Achten Sie darauf, das Gerät mit einer konstanten, 
etwas niedrigeren Geschwindigkeit zu bewegen.

Möglicherweise wurde der Schutzmechanismus ausgelöst. 
Bewegen Sie das Gerät mit 

einer konstanten Geschwindigkeit.

Halten Sie die MODE-Taste für 1 bis 2 Sekunden gedrückt, bis alle 
Anzeigen erloschen sind.

Verständigen Sie den Kundendienst 
unter info@gemoglobal.com.

Fehlbedienung

Fehler im Gerät oder 
im Netzteil

Das Gerät schaltet sich 
nicht aus.

Fehlbedienung

Das Netzteil wurde getrennt.

Kein Betrieb für 3 Minuten

Das Gerät geht in den 
[Standby-Modus].

Das Gerät geht in den 
[Bereichswechsel-Modus].

Fehler im Gerät oder 
im Netzteil

Lange Verwendung des Geräts

Das Gerät wird nicht fest 
genug auf die Haut gedrückt.

Die Stufe ist zu intensiv.

Die Haut ist sehr tolerant.

Die Stufe ist zu niedrig.

Das Gerät gleitet zu schnell.

Das Gerät pausiert.

Das Gerät schaltet sich 
nicht ein.

Schwaches elektrisches 
Prickeln

Akutes 
Stromschlagempfin  -

den

Erwärmung des 
Hauptgeräts

Gerät funktioniert 
plötzlich nicht mehr

Häufige Probleme bei der Anwendung: Falls Sie das Problem anhand der folgenden Informationen 
nicht lösen können, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den zuständigen Händler.
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Entsorgung

Zur Minimierung von Gesundheits  - und Umweltrisiken und zur Sicherstellung der Wiederverw  -
ertbarkeit von Materialien entsorgen Sie dieses Produkt bitte gemäß den örtlichen Umwelt  -
vorschriften bei einer ausgewiesenen Sammelstelle für Elektro  - und Elektronik-Altgeräte.

Lfd. Nr. Anzahl

1 1

1

1

2

Name der Komponente

Kosmetikgerät

Netzteil

3 Gebrauchsanweisung

Zubehörliste
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Beschreibung der Grafiken und Symbole

Erklärung zur Entsorgung des Geräts

Aus Umweltschutzgründen ist der Verbraucher dafür verantwortlich, das Produkt oder Teile davon 
nach der Außerbetriebnahme vom Hausmüll zu trennen und bei zugelassenen Recyclingstellen 
abzugeben, wo diese Altgeräte vorschriftsgemäß klassifiziert, demontiert und recycelt werden.

Gerät der Klasse II Warnung

Entsorgungsanweisungen für elektronische und 
elektrische Produkte. Abfallprodukte sind gemäß den 

Vorschriften zu entsorgen.

Kurzschluss sicherer Isoliertransformator

Nur für den Innenbereich

Netztaste

5

Wechselstrom Seriennummer

Ein-/Ausschaltknopf Pegelknopf

Gibt den bevollmächtigten Vertreter in der 
Europäischen Gemeinschaft / Europäischen 

Union an

CE-Kennzeichnung: Produkte, die mit 
diesem Symbol gekennzeichnet sind, 

erfüllen die Anforderungen der 
EU-Richtlinien.

Verwenden Sie dieses Gerät nicht in einer 
Badewanne, Dusche oder einem beliebigen 

wassergefüllten Reservoir.

Bitte lesen Sie das Bedienungsanleitung 
vor der Inbetriebnahme durch.

UK bevollmächtigter Vertreter

Trocken halten

UK Konformitätsbewertungszeichen

Diese Seite oben Maximale Stapellimit

Zerbrechlich

Erklärung ErklärungSymbole Symbole
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Gewährleistung und Garantie

Elektromagnetische Verträglichkeit

Für dieses Gerät gilt ab dem Kaufdatum eine 24-monatige Gewährleistung. Wir bieten Ihnen 
kostenlose Wartung, Ersatzteilservice und andere Dienstleistungen bei Funktionsstörungen, die durch 
den normalen Gebrauch entstehen. Schäden, die auf einen der folgenden Fälle während der 
Gewährleistungsfrist zurückzuführen sind, werden ausdrücklich nicht durch den kostenlosen 
Wartungsservice abgedeckt: 
– Betrieb oder Wartung, die nicht in Übereinstimmung mit den Anweisungen erfolgen
– Fehler, die zur Beschädigung des Geräts führen
– unzumutbare Betriebsbedingungen wie Korrosion oder hohe Temperaturen
– abnormale Krafteinwirkung wie Quetschung, Sturz und Stoß
– höhere Gewalt wie Blitzschlag, Brand und Überschwemmung
– Zubehör oder Erweiterungselemente, die nicht vom Hersteller geliefert werden
– Verwendung nach Ablauf der Gewährleistungsfrist

      VORSICHT:
Das Produkt/Gerät sollte in einer geeigneten elektromagnetischen Umgebung verwendet werden, da 

es sonst möglicherweise nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Sein regulärer Betrieb kann durch tragbare und mobile HF-Kommunikationsgeräte beeinträchtigt 

werden. Betreiben Sie das Kosmetikgerät deshalb bitte nur in der empfohlenen elektromagnetischen 
Umgebung.
Zubehör und Kabel, die nicht im Lieferumfang enthalten sind, können zu höheren Geräteemissionen 

oder geringerer Störfestigkeit führen.
Das Produkt/Gerät darf nicht in unmittelbarer Nähe zu anderen Geräten verwendet oder 

darauf/darunter gestapelt werden. Falls dies ausnahmsweise notwendig ist, muss das Produkt 
kontrolliert werden, damit es auch unter solchen Bedingungen weiterhin ordnungsgemäß 
funktioniert.
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